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Zweite Etappe der Lockerung der Massnahmen

Point de presse
Medienorientierung
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Ecole obligatoire : reprise de l’enseignement présentiel 
Contexte et principes généraux
Obligatorische Schule: Wiederaufnahme Präsenzunterricht
Kontext und allgemeine Grundsätze

Le compromis de Lausanne de la
CIIP, convergences romandes

Application du plan de protection
fédéral du 28 avril

Enseignement présentiel dès le 11
mai avec une reprise progressive et
des objectifs importants

A l’écoute des associations, une
volonté de rassurer
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Lausanner Kompromiss der CIIP, 
Westschweizer Konvergenz

Anwendung des Schutzkonzeptes 
des Bundes vom 28. April

Präsenzunterricht ab dem 11. Mai 
mit stufenweiser Wiederaufnahme 
und wichtigen Zielen

In Absprache mit den Vereinen, Ziel 
zu beruhigen



Ecole obligatoire : reprise de l’enseignement présentiel 
Obligatorische Schule: Wiederaufnahme Präsenzunterricht
Principes sanitaires généraux
• Pas de distance sociale à l’école

obligatoire entre les enfants
• Mise en place stricte de mesures

d’hygiène
• Protection des personnes vulnérables
• Elève ou enseignant avec symptômes

COVID-19
Calendrier particulier pour le Haut-
Valais
Informations détaillées transmises par
les directions et les communes au plus
tard le 6 mai.
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Allgemeine Grundsätze
• Keine soziale Distanz zwischen den

Kindern an obligatorischen Schulen
• Strenge Umsetzung der

Hygienemassnahmen
• Schutz von gefährdeten Personen
• Schüler/innen und Lehrpersonen mit

COVID-19-Symptomen
Besonderer Terminplan für das
Oberwallis
Ausführliche Informationen von
Direktionen und Gemeinden bis
spätestens 6. Mai

Organisation des cycles 1 (1H-4H) et 2 (5H-8H)
Organisation der Zyklen 1 (1H-4H) und 2 (5H-8H)
Une vie scolaire aussi normale que
possible
1re semaine des groupes
fractionnés et en alternance
• Demi-classe : une gestion facilitée
• Apprentissage des gestes

d’hygiène et nouvelles règles de
vie

Classes en effectifs normaux dès le
18 mai (25 mai pour le Haut-Valais)
Regroupements de parents devant
les écoles
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Schulalltag so normal wie möglich 
gestalten
1. Woche: kleinere Gruppen und 
abwechselnd
• Halbklasse: einfachere Handhabung
• Erlernen von Hygienemassnahmen 

und neuen Alltagsregeln

Ganze Klassen ab dem 18. Mai (25. 
Mai im Oberwallis)
Gruppierungen von Eltern auf dem 
Schulgelände



Organisation du cycle 3 (9-11CO)
Organisation des Zyklus 3 (9-11OS)

Reprise en demi-classe dès le
11 mai

Durée d’au moins 4 semaines

Une organisation complexe, un
enseignement en alternance
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Ab dem 11. Mai Unterricht in
Halbklassen

Während mindestens 4 Wochen

Komplexe Organisation,
abwechselnder Unterricht

Gymnase et ECG, suppression des examens finaux
Kollegium und FMS, keine Abschlussprüfungen

Maturité et certificat d’école de
culture générale

Pas d’écrits ni oraux pour le
Valais

Pas une maturité au rabais : un
long parcours et un
enseignement à distance solide

Une session en juin pour les
passerelles DUBS et pour les
étudiants de MSOP
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Maturität und 
Fachmittelschulzertifikat

Weder schriftliche noch mündliche 
Prüfungen im Wallis

Keine Matura für Faule: langer 
Weg und solider Fernunterricht

Eine Session für Passerelle DUBS 
und FMBP-Studierende im Juni



Structures d’accueil extrafamilial 
Familienergänzende Tagesbetreuungseinrichtungen

Dès le 11 mai, reprise de la 
capacité d’accueil normale
Flexibilité pour accueillir les 
enfants n’ayant pas de solution 
de garde
Organisation 
(taille des groupe / ratio 
personnel formé et auxiliaires)

Application des mesures de 
l’OFSP

Ab dem 11. Mai 
Wiederherstellung der normalen 
Aufnahmekapazität
Flexibilität bei der Aufnahme von 
Kindern ohne Betreuungslösung
Organisation 
(Grösse der Gruppen / Verhältnis 
ausgebildetes Personal und 
Aushilfen)
Anwendung der Massnahmen 
des BAG
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Economie / Wirtschaft

Réouverture de tous les
commerces et marchés

Ouverture des établissements
publics : 4 personnes assises
maximum par table, deux
mètres entre elles ou séparées
physiquement

Wiedereröffnung aller Läden und 
Märkte

Öffnung von öffentlich 
zugänglichen Einrichtungen: 
Höchstens 4 sitzende Pers. pro 
Tisch, 2 Meter Abstand oder 
trennende Elemente
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Tourisme/Tourismus

Réouverture des restaurants 
est un 1er pas mais pas 
suffisant
Besoin de règles claires pour 
organiser la saison d’été à 
organiser avec des prestations 
dans les lieux touristiques
Domaine qui a besoin de 
soutien
Campagne de promotion du 
Valais 

Wiedereröffnung von 
Restaurants ist ein erster Schritt, 
aber nicht genug
Es benötigt klare Regeln für die 
Organisation der Sommersaison 
mit Dienstleistungen in den 
Tourismusorten
Branche braucht Unterstützung

Werbekampagne für das Wallis 
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